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1 NPEAYNPEXAEHUA

BHUMAHMUE! BAXXHbIE UHCTPYKLIMU N0 TEXHUKE BE3OMACHOCTU. O3HAKOMUTBLCS U TILATEAbHO COBAIOAATD
BCE NPEAYNPEXXAEHUA U UHCTPYKLUUWU, KOTOPBIE COMPOBOXXAAIOT MPOAYKLIUIO, MOCKOAbKY HEMPABUABHASA
YCTAHOBKA MOXXET MPUYUHWUTb YLIEPE AMLAM, XMBOTHbIM WAM OBOPYAOBAHUIO. TMPEAYNPEXXAEHMA U
MHCTPYKLUU COAEP)KAT BAXKHYIO UHOOPMALMIO MO TEXHWUKE BE3OMACHOCTU, YCTAHOBKE, 3KCMNAYATALMU
M TEXOBCAY)XUBAHUIO. PYKOBOACTBO WHCTPYKLUMA HEOBEXOAMMO XPAHUTb BMECTE C TEXHWYECKOM
AOKYMEHTALUMEN AN AAABHEMLLUUX KOHCYABTALMUN.

A BHUMAHMUE [pnbop MOXET MCMNOAb30BaTbCA AETbMM CTaplue 8 AeT, AOAbMU C
OrpaHUYEeHHbIMU GUIUUYECKUMMU, YMCTBEHHbIMU MAM CEHCOPHbIMWU CMNOCOBHOCTAMU WAM
AOObIMK AML@MKW 6€e3 cneumMarbHOro MAM HEOBXOAMMOIO OMbiTa MPU YCAOBUU AONKHOMO
NPUCMOTPA WAM MPEAOCTABAEHUSA YKa3aHHbIM AWMLAM HaAAEXalleW MOArOTOBKM MO
6e30MacHOMY MCMOAB30BaAHUIO NPUBOpPa U AOAKHOIO MOHUMAHUS CO CTOPOHbI MOCAEAHMX
NPUCYLLUMX ONACHOCTEN NPU UCMOAB30BaHUM.

A BHUMAHMUE He no3BoAAiTb AETAM UrpaTb ¢ NPUBopoM, PUKCUPOBAHHLIMU KOMAHAAMMU
yrpaBAEHUS UAU C CUCTEMON PaAAUO-YNPaBAEHUS.

A BHUMAHMUE NcnoAb30BaHUE NPOAYKLIMW B @HOMAAbHbIX YCAOBUSAX, HE MPEAYCMOTPEHHbIX
3aBOAOM-NPOU3BOAMTEAEM, MOXET CO3AaTb OMACHbIE CUTyaLMKU; HEOOXOAMMO COBAOAATD
YCAOBMS, UBNOXEHHbIE B HACTOALLEM AOKYMEHTE MHCTPYKLMM.

A BHUMAHMUE DEA System HanomMuHaeT, 4To BblOOp, pasMeELLEHWE U YCTAaHOBKA
BCEX COCTaBHbIX YCTPOWCTB WM MATEPMANOB MOAHOCTbIO COOPAHHOW CUCTEMbI AOAXHbI
OCYLLIECTBAATLCA B COOTBETCTBUM C EBponenckumn Anpektusamum 2006/42/CE (AvpektnBa
No MalnHocTpoeHuto), 2014/30/UE (aneKTpomMarHutHas coBmectumocTs), 2014/35/UE
(HU3KOBOABTHOE INEKTPOOOOpPYAOBaHME). AN BCEX CTPaH, HE BXOASALLMX B EBponenckui
Cot03, KpOME BbINMOAHEHUA HALMOHAAbHbIX AEUCTBYHOLLUMX HOPM, B LEAAX obecneyeHus
HaAAEXaLLLEro ypoBHA 6€30MacHOCTM PEKOMEHAYETCS TakXe COOAAATb MPEANUCcaHus,
COAEpPXalUMecs B BblLLEYNOMAHYTbIX AUPEKTUBAX.

A BHUMAHME Hu npu KaknMx 06CTOATEABCTBAX HE UCMOAB30BaTb NPMOOP BO B3PbIBOONACHOM
CpeAe MAM B MeCTax, KOTOpble MOrYT OKa3blBaTb arpeCcCMBHOE BO3AEWMCTBME U BbI3BaTb
NOBPEXAEHMSI YacTen yCTaHOBKU. YBeauTbCSs, 4TO Temnepartypa Ha MeCTe YCTaHOBKM
COOTBETCTBYIOT NapamMeTpam, YKadaHHbIM Ha 3TUKETKE NPOAYKLMMN.
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A BHUMAHME [Npu akcnAyaTauuu ¢ KOMaHAOW “aBapuiiHas aBTOOAOKMPOBKa”, yoeAnTbCs
B OTCYTCTBUU AULL B 30HE NEpPeMELLEHUA aBTOMATUKN.

A BHUMAHME Yb6eapuntbcsi, UTO B BEPXHEW 4aCTU AMHMM MOAQYM YCTAHOBKU UMEETCSH
nepeKkAtoyaTeAb UAKM BCEMOAAPHbIM TEPMOMArHUTHbIM aBTOMATUYECKUM BbIKAKOUYATEAD,
KOTOpPbI 06ecneyrMBaeT NOAHOE OTKAKOUEHME B YCAOBUSIX NepeHanpsxeHus kateropum lll.
A BHUMAHME Ana cOBAIOAEHMS COOTBETCTBYHOLLMX MEP MO IAEKTPOHE30MacHOCTU BCeraa
NMPOKAAAbIBaNTE KabeAb IAEKTPONUTAHMSA € HanpshxeHnem 230 B Ha paccToaHUM (MUHUMYM
4 MM ANl OTOAEHHOM YacTu NpoBoAa M 1 MM AAS U3OAMPOBAHHOMO) OT HU3KOBOABTHbIX
NPOBOAOB (NUTAHWE MPUBOAOB, LIEMEN YNPABAEHUS, SAEKTPUYECKUX 3aMKOB, QHTEHH,
BCMOMOTaTEAbHbIX YCTPOWCTB), 3aKPENASAA UX C MOMOLLbKO COOTBETCTBYHOLLIMX CKOO BOAM3M
KAEMMHbIX MaHEAEN.

A BHUMAHUE Ecav kabeAab NUTaHUS MOBPEXAEH, OH AOAXEH ObiTb 3aMeEHEH
MPOU3BOAUTEAEM WMAM B YNOAHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE MPOU3BOAUTEAS, AMOO B
AHOOOM CAyYae AMLIOM, UMEKOLLMM AONKHYIO KBAaAUMDUKALIMIO.

A BHUMAHME Bcsikas onepaumsi MOHTaxa, TEXHUYECKOrO OOCAY>XXMBaAHUSA, MPOYUCTKU
WA PEMOHTHbIE PaboTbl BCEro 060PYyAOBaAHMUSA AOAXHbI OCYLLECTBASITBCS MCKAKOUMUTEABHO
KBaAUPULMPOBAHHbIM NEPCOHAAOM; paboTaTb BCErAa NPUM OTKAKOYEHHOM MUTAHMMK, B
CTPOroM COOTBETCTBMW CO BCEMW AEWCTBYIOLWMMW CTaHAApPTaMW B AQHHOM PErvoHe, B
KOTOPOM OCYLLIECTBASIETCA MOHTaX 000pYAOBaHMS, MO YACTU INEKTPUUECKOTO 000pYyAOBaHMS.
Ouunctka u TexobCAy)XMBaAHUE, BbIMOAHAEMbIE CO CTOPOHbI MOAb30BATEASl, HE AOAXHbI
BbIMOAHATLCA A€TbMUM 6€3 npucmoTpa.

A BHUMAHME licnoAb3oBaHWe 3anacHbIX Yacter, He 0603HauYEeHHbIX MPOU3BOAUTENEM
DEA System, u/uAM HenpaBuAbHass cObOpka MOryT co3AaaBaTb OMACHOCTb AASI AKOAEMN,
XUBOTHbIX U BELLEW, a TaKXKe NPUBECTU K HEUCMPABHOCTU U3AEAUS; BCENAQ UCMOAb3YUTE
TOAbKO 3anacHble 4YacTn, pekoMmeHAoBaHHble DEA System, U TLATEABHO CAEAYWUTE BCEM
yKa3aHUsIM COOPOUYHOM MHCTPYKLUMK.

A BHUMAHUE W3veHeHWe pery\sMpoBKU YCUAMA 3aKPbITUA MOXET MPUBECTU K OMACHbLIM
cutTyaumam. Takum 06pa3omM, YBEAUUYEHWE YCUAUS 3aKPbITUS AOAKHO BbIMOAHATLCSA TOABKO
KBaAMOULIMPOBAHHBLIM NEPCOHANOM. ocAe BbINMOAHEHUS PENYAMPOBKK, CODAOAEHNE 3HAUEHWM
HOPMAaTUBHbIX OrPaHUYEHUA AONMKHO OMPEAENTbCS C MOMOLLBIO Npubopa AN M3MEPEHMUS
YCUAUSI YCTAHOBKU. YyBCTBUTEABHOCTb OOHAPYXXEHWUSI NMPENATCTBUMA AN ABEPU MOXET ObiTh
OTperyavpoBaHa B MNAAGBHOM pexume (CM. WMHCTPYKUMKM MO nporpammMmupoBaHuto). [locae
KaXKAOM PyYHOM PErYAUPOBKU YCUAMS HEOOXOAMMO MPOBEPATL PAbOTY YCTPOMCTBA 0OHAPYKEHMS
NPEnATCTBUN. Py4yHasn peryAMpoBKa YCUAUS MOXET OCYLLIECTBAATLCA TOAbKO KBAAMPULIMPOBAHHBIM
NepcoOHaAOM, BbIMOAHAOLLUUM UCTIbITAHUE U3MEPEHUSA B COOTBETCTBUK CO CTaHAAPTOM EN 12445,
N3meHeHne peryAsMpoBKM YCUAMS AOAKHO ObITb AOKYMEHTUPOBAHO B PYKOBOACTBE MalLLIMHbI.

A  BHUMAHHUE CootBeTcTBME YCTPOMCTBA MNpPeAeAaM MO UBAYYEHUIO  MOMEX,
NPeAyCMOTPEHHbIX cTaHaapToM EN 12453 obecneunBaeTcs TOAbKO NPU UCMOAB30BaHUM B
KOMOUWHALMK C MPUBOAAMU, CHABXKEHHBIMU 3HKOAEPOM.

A BHUMAHMUE Bo3MOXHble BHELUHME YCTPOMCTBA AAA obecneueHus 6e30nacHOCTH,
MCNOABb3YEMbIE AAS OFPaHUUYEHUS YAGPHBIX CUA, AOAKHBI COOTBETCTBOBATL CTaHAAPTY EN 12978.
bt BHUMAHUE CornacHo aupektuBe EBpocorwsda 2012/19/EU no yTtuAM3aumu
== JINEKTPUUECKOTO M INEKTPOHHOro obopyaoBaHua (WEEE) apaHHOe anekTpuueckoe
YCTPOMCTBO HE MOAAEXMUT YTUAM3AUMU BMECTEe C ObITOBbIMM OTXOAaMU. [loxaaymcra,
n3baBbTECb OT 3TOr0 NPOAYKTA, NEPEAAB €ro B COOTBETCTBYHOLUMMA MyHULIMOAAbHbIA MYHKT
AASI BOBMOXHOW nepepaboTKku.
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BCE, YTO NMPAMO HE NPEAYCMOTPEHO B PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE, 3AMNPELLEHO. MPABUALHASI PABOTA
OGECMEUYMBAETCA TOAbKO NPU YCAOBUU COBAIOAEHUSA YKA3AHHbIX B AOKYMEHTE AAHHbIX. KOMNAHMA HE
HECET OTBETCTBEHHOCTU 3A YLUEPE, NMPUUMHEHHbIA B PE3YALTATE HECOBAIOAEHUA UHCTPYKLUW AAHHOIO
PYKOBOACTBA. COXPAHSIi OCHOBHBIE XAPAKTEPMCTMKM NPOAYKUHUH, KomMnNAHUSI OCTABASIET 3A COBO#A
NPABO BHOCUTb B NFOBOE BPEMA U3SMEHEHUA AAA TEXHUYECKOro, NPOU3BOACTBEHHOIO U KOMMEPYECKOIO
YCOBEPLUEHCTBOBAHUA, BE3 OBHOBAEHWA HACTOALLENO BbIMYLWEHHOIO PYKOBOACTBA.

2 OMUCAHMUE U3SAENUA

Moaenu U KOMNAEKTauusa

MAC/STING - 370 CEMENCTBO MPUBOAOB C Pa3AMUYHbIMU XapaKTEPUCTUKAMM, KacaTeAbHO HaNPsXKEHUS NMUTaHWS, PEBEPCUBHOCTU U
HaAMUMA IHKOAEPA.

MAC/STING npeaHa3HayeH AN MOHTaXa Ha pacnalluHble BOpOTa, COCTOUT M3 MeXaHUUYECKOro MOTOP-PEAYKTOPaA, KOTOPbIV NPUBOAMUT B
ABWXEHWE XOAOBOM BUHT.

MAC/STING pononHsieTcsi HAaBOPOM aKceccyapoB, nepeUncaeHHbIx B Tabanue “AKCECCYAPbBI MPOAYKTA” (cTp 55).

Mposepste “Copepxmmoe ynakosku” (Puc. 1), conoctasTe ero ¢ Bawwm nspeavem.

TpaHcnopTUpoBKa

Mpusoabl cepun MAC/STING Bceraa NocTaBAStOTCS B KOPOOKax, KOTOpble 06ecneunBatoT COOTBETCTBYHOLLYHO 3aLLUTY U3AEAWS; B AOOOM
cAyyae, obpaTuTe BHUMaHWe Ha BCE yKa3aHUsi, COAepXallumecs Ha caMoi Kopobke, KOTopble HE0BXOAMMO COBAOAATH BO BPEMS XPaHEHWUS
N MaHUMYASILANA.

3 TEXHUYECKHUE AAHHbLIE

MAC - STING SI\"I'III.I\:;//EEIT\J MAC/R IV“I,II\I::cz/Al-z/‘:EN ST::)%/SZ.I.‘V MAC/24/E
- STING/24

Hanps)xeHue nutaHus (B) 230V ~ +10% (50/60 Hz) 24N —
Motpebasaeman mowwHocTb (BT) 300 60 85 50
MaxkcumanbHas cuna Taru (N) 1650 1200 1000 500
LluknoB B uac 18 22 18 40 10
LiuknoB B cyTKH 90 90 45
BcTpoeHHbIW KoHAeHcaTop (MKD) 8 10 /
Pa6ouas temneparypa (°C) -20+50 °C
TennoBas 3awura posurartend (°C) 150 /
Bpemsa otkpbiTua 90° (c) 16 9 11,5
Bec ¢ ynakoBKoM (Kr) 8,8
LUymoBoe paBreHue (dBA) <70
CTeneHb 3aLLMUThbI IPX4

4 YCTAHOBKA U MOHTAX

4.1 Ans YAOBAETBOPUTEAbHOINo0 MOHTaXXa U3AEeAUs Heob6xoauMoO:

e YbeauTechb, UTO BOPOTA COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHWAM 3aKOHOAATEALCTBA, 3aTEM OMPEAEAUTE MPOEKT YCTAHOBKMU;

e YbeauTech, YUTO BOPOTA XOPOLLO cOanaHCUPOBaHbI, U UTO OHWU HE UMEIOT TOUEK TPEHWUS NMPU OTKPbIBAHWM U 3aKPbIBAHUU;

¢ Onpepennte obaacTb, B KOTOpoi pabota nprueoaa byaet 6e3onacHom U 6ecnpensTCTBEHHOM;

e YbeauTech, 4To pasmepbl NpuBoAa (PUC. 2.) COBMECTUM C BbiOpaHHbIM MECTOM AAA MOHTaxa (Puc 3.);

* Mcnoab3ynTte rpaduk AAMHa / BEC U NPEAOCTAaBAEHHbIE MOHTaXHbIE pa3Mepbl AN PacyeToB, B 3aBUCUMOCTU OT yrAa OTKpbITUS (Puc. 4).

4.2 BbINnoOAHUTE CAEAYIOLLUE NpeABapUTEeAbHble AEUCTBUA AO OCYLLEeCTBAEHUA MOHTaXKa.

*  3aKpenure 3aAHWIA KPOHLUTENH K CTOABY Mpu nomoLly cBapku (Puc. 5.);

e YcTaHOBUTE NEPEAHUI KPOHLUTENH K BOPOTaM Mpu nomMoLim ceapku (Puc. 6.);

e [IpUAOXMTE NPUBOA B FOPU3OHTAABHOM MOAOXKEHUU, 3aKPENUTE EF0 BHAYAAE K NEPEAHEMY KPOHLUTENHY, 3aTEM K 3aAHEMY KPOHLUTENHY
(Puc. 7), ybeanTech, UTO MOHTaXHble pa3Mepsbl, Noka3aHHble Ha KapTUHKe 4 COBAOAQIOTCS.

BHUMAHMUE AAsi TOro, UTo6bl KOHCTPYKUMS BbIAa AOCTATOYHO XECTKOM, BO3MOXHO NMOHAA0OSTCA YCUAUBAIOLLME NAACTUHBI.

BHUMAHMUE CmaxbTe WTUOThI nepes COOPKO.

O
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4.3 Kak pa36nokupoBaTb ABUraTeAb-PEeAYKTOP

BHUMAHMUE OTKAlOuUMTE NUTaHUE K GAOKY ynpaBA€HUA AO peAu3a MOTop-peAyKTop. B cayuae, ecAu Bbl HE MOXKETE BbIKAOUMTb
nuTaHue, Bbl 06A3aTeAbHO AONKHbI MOBTOPHOW GAOKUPOBKU ABUraTensi B NOAO)KEHUU, B KOTOPOM OHa 6bina He 3anepTa.

PASBAOKUPOBKA CTAHAAPTHOIO UCNOAHEHUA

MoBEpHMUTE 3aLLUMUTHBIA KOANAUOK, PA3MELLEHHbIN Ha 3aAHEN YacTU MPUBOAA, UTOObI OTKPbITb AOCTYN K GUrYPHOMY OTBEPCTUIO.
BcraBbTe KAKOU pasBAOKMPOBKU BHYTPb GUIYPHOro 0TBepcTHa, obpalliaa BHUMaH1e Ha HanpaBAeHWU BBeaeHus (Puc. 8.a.).

MoBepHUTE KAKOY Pa3bAOKMPOBKM Ha 90 rpasycoB (MPOTUB YaCOBOM CTPEAKM, UTOBbI pa3bAOKMPOBATb, MO YACOBOW CTPEAKE, UTOObI
3abroknpoBatb) (Puc. 8.b).

PASBAOKUPOBKA UCMMOAHEHHUA STING

Mocae oTKpbITUS 3aMKa (Fig. 8.¢), pacnoAOXEHHOr0 Ha pbluare pa3bAOKMPOBKM (3aLLMLLIEHHOTO MAACTUKOBOM KPbILLIKOK), €ro Heob6Xo0AMMO
noaHaATb (Fig. 8.d). Mocae atoro STING pa3bAOKMPOBaAH U MOXHO OTKPbITb KPBILLKY MPW OTCYTCTBMU APYIMX MPENATCTBUM AN CBOBOAHOTO
ABWXeHUs1. Mpu 06paTHOM NpoLeAype HaXMKUTE Ha PyUKy A0 KOHLA, 1 3aKpoiTe 3aMok, nepeseast STING B ycroBusi paboThbl.

BHUMAHMUE [MomHUTE, AAA 3aLLUMTbI 3aMKa OT BOAbl MAM MbIAM, 3ALLMTHBIA KOAMAYeK AOAXKEH OblTb 3aKTPbIT (AaXEe ECAU MPUBOA
pPa3bAOKMPOBAH B TEUYEHWUE AAUTEABHOTO BPEMEHH).

BHUMAHME Bo Bpems 3oV onepawmu BopoTa MOryT BbIMOAHSATb HEKOHTPOAUPYEMbIE ABUXEHUSA: paboTaiTe ¢ 0c060M 0OCTOPOXHOCTbLIO,
TakK, YUTobbl n36exarb AHoboro pucka.

5 AAEKTPUUYECKUE NOAKAIOYEHUA

BHUMAHME Ana obecnevyeHuns Hapnexallero ypoBHs 6e3onacHocTv Beeraa aepxute kabean 230B apyr ot Apyra (MUHUMYM 4MM B
OTKPbLITOM COCTOSIHWM MAM 1 MM uepe3 U3OASILMIO) OT KabeAer HU3KOro HaMpsXXeHWA (MUTaHUE ABWraTeAs], YNpPaBAEHUS, SINEKTPUUECKMX
3aMKOB, BCOMOraTEAbHbIX LIENEN MUTaHUS), U 3aKpenUTe KabeAb COOTBETCTBYIOLLMMU 3aXKMMaMU B KAEMMHOW KONOAKE.

BHUMAHME AAS MOAKAIOUEHWA SHKOAEPA K NMaHEAW YNIPaBAEHNA, UCMIOAb3YIUTE TOABKO CNeLManbHbli Kabenb 3x0,22MMm2.

BHUMAHME Bo BpeMsi NOAKAIOUEHUSI, 3aKPENUTE INEKTPUYECKUE KabeAn COOTBETCTBYIOLLIMMU 3aXXMMaMU BOAU3U KAEMMHON KOAOAKK U,
Mo BO3MOXHOCTH, 3a4MLLIAINTE NPOBOAA HE CAULLIKOM MHOFO, AASt MPEAOTBPALLEHMA UX 3aMblKaHUSA.

Moaxnouenue 24B n 230B

e CHMMMWTE NAACTMACCOBYIO KPbILLKY, pacrnonoxeHHyto nop MAC/STING (Pwuc. 9).

e OTKpOMTE OAHY M3 YETbIPEX 3arAyLLEK U BblbepuTe, rAe AONKEH ObiTh BbIXoa kabens (Puc. 10).
* BcraBbre kabenbHbIV 3aXKWM U 3aKpenuTe ero raikon (Puc. 11).

e T[lpoaeHbTe KabeAab MUTaHWUA (MAYLLMIA M3 BAOKA ynpaBAEHMS) B 3aXUM: MOAXOAMT UYETbIPEXXKMAbHbIN KabeAb AAS HApPyXHbIX paborT,

ceueHnem 4xImMmm2 (MAn 3x1,5MM2 aast 24B nNpuBOAQ), BbIXOAALLMIA C MAHEAU YrpaBAEHWS (6€3 BCSIKOM KOMMYTaLMOHHOW KOPOOKH), B
KOMMAEKT He BXOAMT. (Puc. 12).
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NOAKAKOUYNTL SHKOAEP K NAaTE YyrpaBAEHUA.

e Kcnoab3yiiTe kabeab ¢ pasbemom panduit,
BXOAALLMM B KOMMAEKT, UTOObl MOAKAKOUUTD
paHee WCMOAb30BaHHbIM Kabeab K nAaTe
ynpaBAEHWS, UCNOAL3YA 3aXnM 3 «poli» BHYTpU
YyNaKoBKMU.

230V c aHkoaepoMm

SENCODER

BHUMAHME Vicnonb3yiiTe 3a3eMASIHOLLUIA POBOA MeXAY BAOKOM yrpaBAEHUA U 3a3eMASOLLLEN MArUCTPAAbIO Kak MOXHO MeHbLUIEN AAMHbI.
BHUMAHME Cobatopalite NOASIPHOCTb HAaMpPsKeHWs dpasa-HenTpanb, Kak OMMCaHo B PyKOBOACTBE MO 3KCMAYyaTaLMK K MaHeAU YpaBAEHUs!
MAC/STING.

e TIpMKpPYTUTE MAGCTMKOBYIO KPBbILLKY, TaK UTOObl KabeAb He NpUKacancsa K ABUXYLLMMCS YacCTsiM MPUBOAA.
BHUMAHME lNpun MoHTaxe, NOAAEPXUBATb HaAAEXALLLEE PACCTOTHUE MEXAY NPOBOAHWUKAMK U MPUBOAOM.

3anporpaMmMupyiTe GAOK YNPaBAEHUA AAA 3aBEPLLEHNUA BCEX HAcTpoeK. Mocae yero yBeauTech, Uto yCTaHOBKA COOTBETCBYET BCEM
cTaHAapTaMm, NPeAbABAAEMbIM K aBTOMATUUYECKUM BOPOTaM. M3yunte MHCTPYKLMIO, MPUAAraeMyto K NaHeAn yrnpasAeHUs, UToObl yoeanTbea
B NPaBMALHOCTU MOAKAKOUEHMS.

HakoHelLl, yBeAUTECh, UTO OTKPbITUE/3aKPbITUE BbINOAHEHAETCA NPABUABHO U UTO YCTPOMCTBA 6e30MacHOCTM paboTatoT 1 pa3bAOKMPOBKa
npruBoAa OYHKLUMOHUPYET AOAXHBIM 06PasoM.

6 3ANYCK

MpoBHbIA 3amMycK O4YeHb BaXeH AAA 0BecreveHWss MakCUMaAbHOM 6e30nacHOCTM U COBAOAEHMSI BCEX MpaBuWA, BKAOUas TpeBoBaHWs
craHaapTa EN 12445, koTopblit yCTaHaBAMBAET METOABI UCTIbITAHWI AN NPOBEPKM aBTOMATUKK BOPOT.

DEA System HanoMMWHaEeT, uUTo BCe MOHTaXHble paboTbl, TEXOOCAYXMBAHWE, YUUCTKY MAM PEMOHTHbIE PaboTbl AH06OW YacTU aBTOMATUKM
AOAKHbI BbIMOAHATLCA MCKAIOUMTEABHO KBaAUGULMPOBAHHLIM NMEPCOHAAOM, KOTOPbIM AOAXEH HECTM OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE MWCMbITaHus,
Tpebyemble A M30exaHns BO3MOXHOMO PUCKa;

6.1 NpoBepka NpaBUAbBHOCTU MOHTaXa

Onepauusi TeCTMpoBaHUA HeobxoAMMa AAS TOTO, UTOObI NPOBEPUTL MPaBUALHOCTb YCTAHOBKK CUCTEMbI. HapAexallee TecTupoBaHue
aBTOMATUKM MOXHO U3AOXMTb B 4-X NPOCTbIX LUarax:

¢ Y6eAUTECh, UTO Bbl CTPOIO BbINMOAHWAW BCE NMPEAYNPEXAEHMSA, COTAaCcHO NyHKTY 2 “MPEAYMPEXAEHUA";

e [lpoBepLTE OTKPbLITHE U 3aKPbITUE YOEAMBLUUCH, UTO ABUXEHWE CTBOPOK Takoe, Kak M OXMAAAOCb. Mbl PEKOMEHAYEM MPOBECTM
pa3AUUHbIE TECTbI, UTOObI OLEHUTb MAGBHOCTb XOA@ BOPOT 1 0OHAPYXWTb HEAOCTATKU B COOPKE MAM HACTPOMKE;

e Y6eAuTeCh, UTO BCE 3aLLUMUTHbIE YCTPOMCTBA NOAKAOUEHBI U paboTatoT AOAKHbIM 06pa3om;

¢ BbINOAHUTE U3MEPEHME YAAPHbIX CUA B COOTBETCTBMM CO CTaHAapTHOM 12445 npous3BeauTe HACTPOWKy, koTopas obecneuvBaeTt
COBAIOAEHWE OrPaHUYEHWH, YCTAHOBAEHHbIX B CTaHAaapTe EN12453.

BHUMAHMUE lcnonb3oBaHWe 3anyactei He npousBepeHHbix DEA System, v/vMAM HeBepHas noBTopHas cbopka MoryT obycAOBUTb
OMnacHble CUTyaUMn AAA AFOAEM, XXUBOTHBIX AW BELLLEN, KDOME TOr0, HEKOPPEKTHOE GYHKLIMOHMPOBAHWE U3AEAWS; UCMOAL3YMTE BCErAa
3anyactu, ykasaHHble DEA System, 1 caeayiite c60POUYHBIM MHCTPYKLIMSIM.

6.2 Pa3bAOKUPOBKa U pyuyHOE ynpaBA€HUEe

B cayuae HevcnpaBHOCTEN UAM NPOCTOro c60s NUTaHus, PasbAoKMpyiiTe NPUBOA (PUC. 8) M BbINOAHUTE OMEPaLIMIO BPYUHYHO.
3HaHue onepauumn pa3bAOKMPOBKM OUEHb BaXKHO, MOTOMY UTO BO BPEMS YpE3BbIUaiHOM CUTYaLlMK HECBOEBPEMEHHOCTb 3TOM0 AEUCTBUSA
MOXeT ObITb OMACHO.
BHUMAHME 3$deKTUBHOCTL M 6€30MaCHOCTb PYYHOrO ypaBAEHUSI aBTOMATUKOM rapaHTupyeTcst DEA System, TOAbKO ECAU MOHTaX ObIA
NPaBUAbHBIM Y UCMOAL30BAAUCh OPUTMHAAbHbIE akceccyapbl.
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7 TEXHUUYECKOE OBCAY)XUBAHUE

AoAKHas NPodMAaKTMKA W PEryASPHbIA OCMOTP obecneyvat TUN PABOT NMEPUOAUYHOCTb
AAMTEABHBIM CPOK CAYXObl. B Tabauue HWxe Bbl HAWAETE CMMCOK OUHCTKA HAPYKHLIX TOBEPXHOCTEN 6 MecALeB
NPOBEPOK W onepaumnii  0BCAYXMBAHUA AN MEPUOAUYECKOTO
BbINOAHEHUS. npoBepKa 3aTHXKW BUHTOB 6 mecsueB

Obpatntecb K CepBuCY BCAKMI pas, koraa Habatoaaetcs npoBepka paboTbl MexaH13Ma pPasbAOKUPOBKH 6 mecsaueB
HeMCcnpaBHOCTb, YTOObI HAWTK peLleHne HeCTaHAAPTHOM NPOBAEMbI 5

CMa3Ka COYAEHEHHbIX COEAMHEHMNI 1 roa
CBAXUTECH Hanpsamyto ¢ npeactaButenem DEA System.

TUNOBbIE HEUCNPABHOCTU U UX YCTPAHEHUE

HeucnpaBHocTb Bo3MOXKHbIe NPUYHUHBI U X YCTPaHEHHEe
Koraa AaeTca KomaHAa «OTKPbITUE», CTBOPKa He OTKpbIBaeTcs | MPUBOA HE MOAKAIOYEH K IAEKTPOMUTaHWIO. [IpoBepbTe BCE COEAMHEHUS, MPEAOXPAHUTEAU U
1 NPUBOA He 3anyckaeTcs. LLeAOCTHOCTb KabeAs NUTaHUs, 3aMEHUTE HEUCTIPABHbIM SAEMEHT.

Y6eauTech, UTo cuctema pa3bAOKMPOBKK 3aKpbiTa (CM. puc. 8).
Y6eaAnTeCh, UTO NAKETHBIN BbIKAHOYATEAD SIAEKTPOSIHEPTMU HAXOAUTCA B XOPOLLEM COCTOAHUM.

Koraa paeTcs KomaHAa «OTKPbITUE», MPUBOA 3anycKaeTcs, HO
CTBOPKa He nepemellaercs.

ECAM LUTOK AOCTUT KOHL@ XOAQ, KOTA@ BOPOTA 3aKPbIThbl, NEPECMOTPUTE NPABUABHOCTb MOHTaXa.
EcAan nepemelleHne CTBOPKM 3aTpyAHEHO, Pas3bAOKMpPYHTE MPUBOA M OTPEFYAUPYWTE METAU
BOPOT.

MOLLIHOCTb NPMBOAA MOXET ObiTb HEAOCTATOUHOM AAA AGHHbBIX pacnallHbIX BOPOT;

npoBepbTe NPaBUAbHOCTb BbIGOPA MOAEAN.

MNepeaHUe MAM 3apHUE KPEMAEHUSI NMPUBOAA HE 3aKpenAeHbl NMpaBWAbHO. OTpPEryaAupymte mx
WAV 3aMEHUTE.

PbIBKM NPUBOAG NPU ABUXEHUM.

8 YTUAUSALMUA NPOAYKTA

MAC/STING cOCTOWUT M3 MaTEPUANOB PA3AMUHBIX TUMOB, HEKOTOPbLIE M3 KOTOPbIX MOryT ObiTb NepepaboTaHbl (IAEKTPUUECKHE KabeAw,
NMAACTUK, aAOMUHUIA U T.A.), @ APYrME AOAXKHbI ObiTb YTUAUBUPOBAHbI (AAEKTPOHHbBIE MAATbI U KOMMOHEHTbI).
AeWcTByiTE CAEAYIOLLIMM 06pa3oMm:

=

OTKAKOUWTE MUTaHWE;

2. TpousBeAnTE OTKAOUEHUE, U 3aTEM AEMOHTaX BCEX COEAMHEHHbIX YacTei. AencTByiTe B 06paTHOM NOCAEAOBATEABHOCTU, OMUCAHHON B
paspene “YcraHoBka”;

3. YaanuTe aNeKTPOHHbIE KOMMOHEHTI;

4. XpaHuTe U YTUAM3UPYWHTE MaTepuanbl B COOTBETCTBMU C MPaBUAGMU, AEUCTBYIOLLMMU B CTPaHbI NPOAGXMU.

BHUMAHUE CornacHo anpekTtuBe EBpocotoda 2012/19/EU no yTaAM3aLmm INEKTPUYECKOro U INeKTPOHHOTo o6opysoBaHus (WEEE),
[ 970 INEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO HE MOAAEXMT YTUAM3ALMK BMECTE C ObITOBbIMU OTXOAAMMU. [loxanyicTa, u3baBbTeCh OT 3TOr0 NPOAYKTa,
nepeAaB ero B COOTBETCTBYIOLLMIA MYHULMMAABHbIV MYHKT MO yTUAU3ALMK.
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Esempio di installazion tipica - Example of typical installation - Exemple d’installation typique - Installationsbeispiel - Ejemplo de insta-
lacion tipica - Exemplo de instalacao tipica - Przytad standardowego systemu automatyzacji - lpumep TMNOBOro MoHTaXa

DEA System fornisce queste indicazioni che si possono ritenere valide per un im-
pianto tipo ma che non possono essere complete. Per ogni automatismo, infatti,
I'installatore deve valutare attentamente le reali condizioni del posto ed i requisiti
dell’'installazione in termini di prestazioni e di sicurezza; sara in base a queste
considerazioni che redigera I'analisi dei rischi e progettera nel dettaglio I'auto-
matismo. - DEA System provides the following instructions which are valid for a
typical system but obviously not complete for every system. For each automatism
the installer must carefully evaluate the real conditions existing at the site. The
installation requisites in terms of both performance and safety must be based
upon such considerations, which will also form the basis for the risk analysis and
the detailed design of the automatism. - DEA System fournit ces indications que
vous pouvez considérer comme valables pour une installation-type, méme si elles
ne peuvent pas étre complétes. En effet, pour chaque automatisation, I'installa-
teur doit évaluer attentivement les conditions réelles du site et les pré-requis de
I'installation au point de vue performances et sécurité ; c’est sur la base de ces
considérations qu’il rédigera I'analyse des risques et qu’il concevra I'automatisa-
tion d’'une maniere détaillée. - Diese Angaben von DEA System kdénnen als gul-
tig fur eine Standardanlage angesehen werden, kénnen aber nicht erschopfend
sein. So muss der Installationsfachmann fir jedes Automatiksystem sorgféltig die
Voraussetzungen des Installationsortes sowie die Leistungs- und Sicherheitsan-
forderungen an die Installation abwégen; aufgrund dieser Uberlegungen muss er
die Risikobewertung erstellen und genau das Automatiksystem entwickeln. - DEA

System facilita estas indicaciones que pueden considerarse validas para una
instalacion tipo pero que no pueden considerarse completas. El instalador, en
efecto, tiene que evaluar atentamente para cada automatismo las reales condi-
ciones del sitio y los requisitos de la instalacion por lo que se refiere a presta-
ciones y seguridad; en funcion de estas consideraciones redactara el analisis de
riesgos y efectuara el proyecto detallado del automatismo. - DEA System fornece
estas indicacdes que podem ser consideradas validas para o equipamento pa-
drdo, mas que podem nao ser completas. Para cada automatismo praticamente
o técnico de instalagdo devera avaliar com atengdo as condigdes reais do sitio
e os requisitos da instalacdo em termos de performance e de seguranca; sera
em funcao destas consideragdes que realizard uma analise dos riscos e projec-
tara. - DEA System dostarcza wskazowek, do wykorzystania w typowej instalacji
ale nie beda one nigdy kompletne. Dla kazdego typu automatyki, instalator musi
sam oszacowac realne warunki miejsca montazu i wymogi instalacyjne majac na
uwadze przepisy dotyczace bezpieczenstwa. Na podstawie zebranych informacji
bedzie w stanie przeanalizowa¢ zagrozenia mogace wystapi¢ i zaprojektowa¢ w
szczegbtach automatyzacje. - DEA System npeanaraet pekoMeHAaUUK , KOTopble
AENCTBUTEABHbI AASl TUMIOBOW CUCTEMbI , HO , OYEBUAHO, HE 06513aTEAbHbI AAA KaXAOK
KOHerTHoﬁ YCTaHOBKM. A/\FI KaXAOro KOHKPETHOro CAy4yas YCTaHOBLUMK AONKEH
TLWATEAbHO OLEHWUTb peanbHble YCAOBHWA. YCTPOMCTBa AASl YCTAHOBKM OLEHUBAOTCA
C TOYKWN 3PEHNUA NPOU3BOAUTEABHOCTU U 6630I‘IaCHOCTM, KOTOpblEe HGO@XOAMMbI ANA
aHaAM3a PUCKOB W AETaAbHOTO MPOEKTUPOBAHMSA CUCTEMbI aBTOMATU3aLIMU.

Pos.

Descrizione - Description - Description - Beschreibung - Descripcion - Descricao - Opis - OnucaHue

Selettore a chiave antiscasso - Anti lock-picking key switch - Sélecteur a clé anti-intrusion - Einbruchfester Schliisselschalter - Selector a llave antisabotaje - Interruptor de
chave burglar - Przetgcznik kluczowy wandaloodporny - 3aMKoBbI BbIKAOUATEAD

Radiocomando - Remote-control - Radiocommande - Funksteuerung - Radiocomando - Comando via radio - Nadajnik - Myast AY

Safety edge - Bord sensible - Berlihrungssensible Schaltleiste - Borde sensible - Dispositivo sensivel de proteccao - Listwa bezpieczenstwa - Pebpo 6e3onacHoctn

Selettore digitale - Radio keypad - Digicode radio - Digitalwahlschalter - Teclado digital radio - Teclado via radio - Bezprzewodowa klawiatura - Paapno kopoBas naHeAb

Fotocellule - Photocells - Photocellules - Fotozellen - Fotocélulas - Fotocélulas - Fotokomorki - ¢oToaneMeHTbI

Elettroserratura - Electric lock - Electroserrure - Elektroschloss - Electrocerradura - Fechadura eléctrica - Elektozamek - 9AeKTpUUYecKmii 3amMok

Colonnina Pilly 60 - Pilly 60 column - Colonnette Pilly 60 - Kleine Saule Pilly 60 - Columna Pilly 60 - Coluna Pilly 60 - Kolumienka Pilly 60 - Pilly 60 cTonbuk

MAC/STING

OO |N[O|O|R|W|IN|

Lampeggiante - Flashing light - Clignotant - Blinker - Lampara - Intermitente - Lampa Ostrzegawcza - CurHanbHas Aamna

wl 2x1,5 mm2

) e e e

- 2%0,5mm2 - RG58

A Collegarsi alla rete 230V + 10% 50-60 Hz tramite un interruttore onnipolare o altro dispositivo che assicuri la onnipolare disinserzione della rete, con una
distanza di apertura dei contatti > 3 mm - Make the 230V + 10% 50-60 Hz mains connection using an omnipolar switch or any other device that guaran-
tees the omnipolar disconnection of the mains network with a contact opening distance of 3 mm - Connectez-vous au réseau 230 V + 10% 50-60 Hz au
moyen d’un interrupteur omnipolaire ou d’un autre dispositif qui assure le débranchement omnipolaire du réseau, avec un écartement des contacts égal a
3 mm. - Den Anschluss an das 230 V ~ + 10% 50-60 Hz Netz mit einem Allpolschalter oder einer anderen Vorrichtung vornehmen, durch die eine allpolige
Netzunterbrechung bei einem Offnungsabstand der Kontakte von > 3 mm gewahrleistet wird. - Efectuar la conexién a una linea eléctrica 230 V + 10%
50-60 Hz a través de un interruptor omnipolar u otro dispositivo que asegure la omnipolar desconexion de la linea, con 3 mm de distancia de abertura de
los contactos. - Ligue na rede de 230 V. + 10% 50-60 Hz mediante um interruptor omnipolar ou outro dispositivo que assegure que se desliga de maneira
omnipolar da rede, com abertura dos contactos de pelo menos 3 mm. de distancia - Podtaczy¢ sie do sieci 230 V + 10% 50-60 Hz poprzez przetacznik
jednobiegunowy lub inne urzadzenie ktére zapewni brak zakiocen w sieci, przy odlegtosci miedzy stykami > 3 mm. - Moakatouaiiteck k cet 230V + 10%
50-60 [L, ¢ NOMOLLLIO MHOTOMOAIOCHOTO BbIKAOUATEASI UAW UCMOAL3YITE AHOBOE ApPYroe yCTPOWCTBO, KOTOPOE rapaHTUpyeT MHOTOMOAIOCHOE OTKAIOUEHME
NUTaIoLLLEN CETU C PACCTOSIHUEM MEXAY KOHTAaKTaMu 0T = 3 MM U 6OAbLLE.

L)) Collegare a terra tutte le masse metalliche - All metal parts must be grounded - Connectez toutes les masses métalliques a la terre - Alle Metallteile erden

- Conectar con la tierra todas las masas metélicas - Realize ligacao a terra de todas as massas metélicas - Uziemi¢ wszystkie elementy metalowe. - Bce
MeTaAAnYyeCKne YaCtn AOAXKHbI 6bITb 3a3EMAEHbDI.
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/ ATTENZIONE Per i modelli reversibili, a parita di lunghezza dell’anta, ridurre di 1/3 il peso ammissibile\
massimo della porta rispetto a quanto indicato nel grafico “lunghezza-peso.
.ad ATTENZIONE Se la lunghezza dell’anta € maggiore ai 2 mt o se si utilizzano modelli reversibili &€ necessario

installare I'elettroserratura per il blocco del cancello in posizione di chiusura.

WARNING With not self-locking models, with same leaf length, reduce of 1/3 the door admissible weight

compared to what indicated in “Length-weight” chart.

WARNING In case the leaf is more than 2 m long or in case you use not self-locking models, an electric-lock

must be installed to hold the gate in closing position.

ATTENTION Pour les modeles réversibles, avec des battants de longueur identique, réduire de 1/3 le poids

admissible maximum de la porte par rapport a ce qui est indiqué dans le graphique “ longueur-poids “.

ATTENTION Si la longueur du battant est plus de 2 mt., ou si vous utilisez un des modéles réversibles, il faut

installer une éléctro-serrure pour bloquer le portail en position de fermeture.

ACHTUNG Bei reversierbaren Modellen und gleicher Fliigelldnge das zuldssige Hochstgewicht des Tors um

1/3 des in der Grafik ,Ldnge-Gewicht" angegebenen Wertes reduzieren.

ACHTUNG Sollte die Fliigellange 2 m iibersteigen oder sollten reversierbare Modelle verwendet werden, muss

ein Elektroschloss zur Blockierung des geschlossenen Tors installiert werden.

ATENCION Para los modelos reversibles, de igual longitud que la hoja, reducir de 1/3 el peso admisible max.

de la puerta, respecto a lo indicado en el gréafico “Longitud - Peso”.

ATENCION Si el largo de la hoja es mayor de 2 mts., o se utilizan modelos reversibles, es necesario instalar

la electrocerradura para el bloqueo de la puerta en posicion de cierre.

180 kg I STING/24/BOOST ATENQ}AO Para oslmodelos reversiveis, com o mesmo comprimento da folha, reduzir de 1/3 o peso maximo
} do portdo (com referimento ao grafico “Comprimento-peso.

ATENGAO Se o comprimento da folha é maior de 2 mt ou com todos modelos reversiveis é necessario utilizar

0 lm 2I'I'I 3m a fechadura eléctrica para trancar o portdo na posigdo de fecho.

UWAGA Dla modeli odwracalnych, na rownej dtugosci skrzydta, nalezy obnizy¢ maksymalny ciezar dopuszc-

zalny bramy o 1/3 w stosunku do warto$ci wskazanej na wykresie ,dtugo$c¢-ciezar”.

UWAGA Jesli diugos¢ skrzydta przekracza 2 m lub wykorzystywane sa modele odwracalne, nalezy zainstalowa¢ elektrozamek w celu zablokowania bramy na zamknieciu.

BHUMAHME [Ins He camobnokupywwuxcs mogeneir, ANMHY cTBOPKUM He06X0[MMO cOKpaTUTh Ha 1/3 No cpaBHEHWU C TEM, YTO yKa3aHo B rpaduke COOTHOLWEHUS ANUHbLI U MACChl.

BHUMAHWE B cnyyae ecnu gnuHa cTBopkn Gonee 2 M, unu ecnu Bbl Wcnonb3yete He camobnokupywwmnecs moaenn, fonxeH 6biTb YCTaHOBNEH 3MeKTPUYeckuit 3amok, 4Tobbl

yAepXuBaTb BOPOTA B 3aKPbITOM COCTOSIHUN.

Ay

Min. 300 mm
L1
\
>

o A B (o D E F

150 150 300 720 125 | 0+75
180 150 331 720 125 100

90° %.
210 150 363 715 140 125 7790
230 150 385 715 145 150

100° 135 160 321 720 125 | 0+50

110° 135 185 375 720 125 | 0+25

MAC / STING + art. MAC/FM

(0§ A B c D E F * - Sara necessario rimuovere il fermo meccanico in apertura;
150 | 150 | 300 | 690 | 125 | 0+75 “Nous devres roierranét mécaniaue do omertures
90° | 180 | 150 | 331 | 685 | 145 | 100* Uated tendré aue qitar ol loguea mecéniso de I3 aperura;
210 | 150 | 363 | 685 | 145 | 125% M vauna mochanicing ogramcanikotwaraiy
100° 135 160 321 690 125 0+50 - 310 6yAET HEOGXOAMMO CHATb MEXaHUYECKYIO OCTAHOBKY B OTBEPCTUM;
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3x1,5 mm? g

Rosso, Red, Rouge, Rot, Rojo,
Vermelho, Czerwony, KpacHbiit

Blu, Blue, Bleu, Blau,
Azul, Niebieski, Cunuin

Giallo/Verde, Yellow/Green, Jaune/Vert,
Gelb/Griin, Amarillo/verde, Amarelo/Verde,
Zotty/Zielony Xentblit/3eneHbin

4x1 mm? g

Nero, Black, Noir, Schwartz,

Negro, Preto, Czarny, YepHbiit

Grigio, Grey, Gris, Grau, Gris,
Cinza, Szary, Cepbliit

Marrone, Brown, Marron, Braun, Marrén,
Marrom, Brazowy, KopuuHeBbin

Giallo/Verde, Yellow/Green, Jaune/Vert,
Gelb/Griin, Amarillo/verde, Amarelo/Verde,
Zotty/Zielony Xentblit/3eneHbin

NET /C

24V

230V

Cable

1 3x1,5 mm?

4x1,5 mm?

FROR

2 3x1,5 mm?

4x1 mm?

HO5RN-F
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Tabella “ACCESSORI PRODOTTO”, Table “PRODUCT ACCESSORIES”, Tableau “ACCESSOIRES PRODUITS”, Tabelle »PRODUKTZUBEHOR-
TEILE”, Tabla “ACCESORIOS PRODUCTO”, Tabela “ACESSORIOS DO PRODUTO”, Tabell “AKCESORIA DODATKOWE”,
Tab6auua “AKCECCYAPbI USAENUA”.

Article Descrizione, Description, Description,
Code Beschreibung, Descripcion, Descricao, Opis

Prolunga per motori serie LOOK - MAC/STING - Extension for MAC/
STING and LOOK rams

Prolongateur pour vérin MAC/STING et LOOK

Verlangerung fur Motoren der Baureihe LOOK - MAC/STING
Extension para pistones MAC/STING y LOOK

MAC-LOOK/P
629320

Yanmnutenb ansa npusopoB MAC/STING n LOOK

Kit adattatore per ante in pendenza (pendenza max 8%)

Adapter kit for doors in slope (Max gradient 8%)

Kit adaptateur puor vantails en pente (Pente maximale 8%)
Adapterbausatz fir Torfligel auf Gefélle (Gefalle max. 8%)

Kit adaptador para puertas inclinadas (Inclinacion max. 8%)

Kit adattatore per ante in pendenza (Pendenza max 8%)

Wspornik uchylny (Max nachylenie 8%)

Habop nepexoAHUKOB AN HAKAOHEHHbIX CTBOPOK. (Makc. nepexoa 8%)

7 i Prolongamento para motores LOOK e MAC/STING
l Przedtuzenie do MAC/STING i LOOK
e

LOOK/MAC-SB
629381

Fermi meccanici per MAC/STING
Mechanical stops for MAC/STING

Boutée mécaniques pour MAC/STING
Mechanische Sperre fur MAC/STING

Topes mecanicos para MAC/STING
Fins-de-curso mecanicos para MAC/STING
Krancowki mechaniczne dla MAC/STING
MNapa mexaHuuyeckux ctonoB ana MAC/STING

MAC/FM
629300

Staffe regolabili per motori serie MAC/STING - Adjustable supports for
MAC/STING operators - Plaques réglables pour MAC/STING - Regu-
lierbare Bugel fur Motoren der Baureihe MAC/STING - Placa regulable
para operador MAC/STING - Suportes regulaveis para motores MAC/
STING - Wsporniki montazowe z mozliwoscia regulacji do MAC/STING
- Peryavpyemble kpoHLwTenHbl aAaa npuBopoB MAC/STING

MAC/SFR
629310
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UHCTPYKLUUA ANA KOHEYHOIO MOAb30OBATEAA

JTO0 PYKOBOACTBO ObINO MOATOTOBAEHO AAS KOHEUHbIX MOAb30BaTEAEW MPOAYKTaA; MOHTaXHUK 06a3aH npeAoCTaBUTb 3TO
PYKOBOACTBO AMLY, OTBETCTBEHHOMY 3a pa60Ty npuBOAa. MocAepHUn AOAXKEH npeACTaBUTb aHAAOTMUYHYKO MHCTPYKUUIO AAA
APYyrmx noAb3oBaTenen. Jta MHCTPYKUUA AONKHA 6bITb COXpaHeHa U AerKOAOCTYNHa AAA MPOCMOTpPa, KOrAa 310 Tpe6yeTCF|.

Xopowas npoduraKTHKa U HacCTble MPOBEPKHU obecneunBatoT AAMTEAbHbIN CpOKC/\y)KébI n3penmna. CBSXXUTECH C MOHTaXXHUKOM
ANA TEKYLLLETO 060/\y)KMBaHVIF| UAU B CAy4ae NMOAOMKMN.

NMPABUAA BE3OIMNACHOCTHU

1. Bo Bpemsi paboTbl NPUBOAOB AEPXMTECH HA BE30MacHOM PACCTOSAHUM OT MeXaHM3Ma 1 He KacalTecb NOABMXHbIX YacTen.

2. 3anpeTnte AeTaM Urpatb BOAM3W aBTOMATHKM.

3. BbINOAHWTE Onepauumn KOHTPOAS U MPOBEPKK, MPEAYCMOTPEHHbIE B FPadUKe TEXHUUECKOTO 0OCAYXXMBAHUS U HEMEANEHHO
npeKpaTuTe UCNOAbL30BaTb aBTOMATHKY, KOoraa 06HapyXeHbl NPpU3HaKU HEUCTPABHOCTHU.

4. Hukorpa He pasbupainte uspenve! Bce paboTbl Mo 0BCAYXMBAHWD W PEMOHTY AOAXKHbI BbIMOAHATHCH TOABKO
KBaAMOUUMPOBAHHbBIM NEPCOHAAOM.

5. Onepauma pasbAOKMPOBKM AOAXKHA BbIMOAHATLCA B uUpe3BbluaiHbIX cuTyauusax! Bce noAb3oBaTeAM AOAXKHbLI ObiTb
NMPOUHCTPYKTUPOBAHbI Kak NOAb30BaTbCA MeXaHW3MOM Pa3bAOKUPOBKM.

MEXAHU3M PASBAOKUPOBKU NMPUBOAA MAC/STING

NMPEAYNPEXXAEHUE OTkAlOuMTE NUTaHuMe K OAOKY ynpaBA€HUA A0 peAu3a MOTOp-peAykTtop. B cAyuae, ecAM Bbl He MOXeTe
BbIKAIOUYUTb NUTaHKe, Bbl 06513aTeAbHO AONKHBI TOBTOPHOW GAOKMPOBKU ABUraTeAsl B NOAOXKEHUU, B KOTOPOM OHa GbiAa He 3anepTa.

Bce moaenr MAC/STING ocHalleHbl MeXaHU3MOM Pa3bAOKUPOBKHM, KOTOPbIM AOAKEH PaboTaTb CAEAYHOLLMM 06pa3oMm:
PA3BNOKUPOBKA CTAHAAPTHOIO UICNMMOAHEHUA

e T[loBEpPHUTE 3aALLMTHbIA KOAMAYOK, Pas3MeELLEHHbIM Ha 3aAHEeM 4acTv NpMBOAA, UTOObl OTKPbITb AOCTYN K OUIypHOMY
OTBEPCTUIO.

e BcraBbTe KAKOY pa3bAOKMPOBKM BHYTPb GUIYPHOro OTBEPCTUS, 0Opallas BHUMaHWe Ha HanpaBAeHUW BBeaeHUA (Puc. 8.a.).

e [loBepHUTE KAKOY Pa3bAOKMPOBKM Ha 90 rpaaycoB (NMPOTUB YaCOBOM CTPEAKHU, UTOObI pa3bAOKMPOBaTh, MO YaCOBOM CTPEAKE,
yT06bI 3ab6A0KMPOBATHL) (PUC. 8.b).

PA3BANOKMUPOBKA UCMONHEHUA STING

Mocne oTkpbiTMA 3amKka (Fig. 8.c), pacnoAOXEHHOro Ha pbluare PasbAOKMPOBKM (3aLLUMLLEHHOTO NMAACTMKOBOM KPbILLKOMN),
ero Heobxoammo nopHATb (Fig. 8.d). Mocae atoro STING pa3bAoKMPOBaH U MOXHO OTKPbITb KPbILLKY NMPW OTCYTCTBUU APYTUX
NPEenATCTBUI AASI CBOBOAHOTO ABMXEHUSA. [TpK 06paTHOM NpoLIeAyPe HaXMUTE Ha PyUKY A0 KOHLA, M 3aKPOITe 3aMOK, MepeBeAst
STING B ychoBUSI paboThl.

NMPEAYNPEXAEHUE: Bo Bpema onepaumy pa3bAOKUPOBKKM BOPOTa MOMYT NPOMU3BOAWUTb HEKOHTPOAMPYEMbIE ABUXEHUS:
pabotaiTte ¢ 0c0HOI OCTOPOXHOCTLIO, TaK, UTOObI U3bEXaTh AHOOOr0 PUCKA.

4 N ™

0 0.

OYUCTKA U NPOBEPKHU

EAMHCTBEHHAs onepaums, KOTOPYHO MOAb30BaTEAb MOXET M AOMKEH CAEAaTb CaM, 310 YAAAUTb BETKW, AUCTbA, U AOBOWA
APYroi 0ObEKT, KOTOPbIM MOXET MPenATcTBOBaTh CBOOOAHOMY ABWXEHMWIO BOPOT. BHUMaHMe! Becerpa oTKAtOUaiTe nutaHue,
KOrAa BbIMOAHAETE onepaLmmn ¢ Bopotamu!

DEA SYSTEM S.p.A. - Via Della Tecnica, 6 - ITALY
36013 PIOVENE ROCCHETTE (VI)

tel. +39 0445 550789 - fax +39 0445 550265
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Aeknapauua EC o coorBetctBuu (DoC)

n Aeknapauuﬂ 0 COOTBETCTBUM KOMMNOHEHTOB YaCTUYHO YKOMMN/ZIEKTOBAHHbIX MeXaHU3MOB ( B COOTBETCTBUU C AMpEKTMBOﬁ Ha MallnHbl U MeXaHU3Mbl
2006/42/EC, Mpun.ll, B)

HassaHue KomnaHuu: DEA SYSTEM S.p.A.

MouToBbIl agpec: Via Della Tecnica, 6

UHAeKc 1 ropoa;: 36013 Piovene Rocchette (VI) - ITALY
Homep TenedoHa: +39 0445 550789

AApec 3NeKTPOHHOM NoYTbI: deasystem@deasystem.com

3aasnaem, uyto DoC BbinyuieHa noa Hawy COSCTBeHHyIO OTBETCTBEHHOCTb M OTHOCUTCA K Ceaylowemy usaenuio:

Mogpgenb annapaTa/M3Aenue: MAC, STING, MAC/EN, MAC/R, MAC/24, MAC24/EN, STING/24, MAC/24/E, STING/24-BOOST
Tun: INIeKTPOMEXaHWNYECKINIA MPUBOA, A/ PacnallHbiX BOPOT
Maptusa: CM. 3TUKETKy Ha 0bpaTHO CTOpOHE PYKOBOACTBA No/b30BaTens

BblleonucaHHbIi NpeaMeT AeKnapaummn COOTBETCTBYET cneaylouemy YHupuLmpoBaHHOMY 3aKoHo aTenbcTBy EBponeiickoro cotosa:

[Aupektuse 2006/42/EC (MD OupeKktusa)

© 3aABNAETCSA, YTO COOTBETCTBYIOLLAA TEXHUYECKasA AOKYMeHTauua bblna cocTas/ieHa B MOIHOM COOTBETCTBUM C TpeboBaHuamM Mpunokerus VIl B.

* TaKKe 3aaBAsETCA, YTO COBNO4ANNCD CieaytolLMe OCHOBHbIe TpeboBaHMA NO TMrMeHe TpyAa v MHCTPYKLMAM TeXHUKKM 6e3onacHocTm: 1.1.1-1.1.2-1.1.3-1.1.5
-1.21-126-13.1-13.2-133-134-13.7-139-151-152-154-155-156-1.5.7-1.5.8-1.5.10-1.5.11-1.5.13-1.6.1-1.6.2-1.6.4-1.7.2-1.7.3
-1.74-1.741-1.74.2-1.7.4.3.

* HukenoanucasLUNics NOATBEPKAAET, YTO BbILIEYNOMAHYTbIE KOMMNOHEHTbI YaCTUYHO YKOMM/IEKTOBAHHbIX MEXaHWM3MOB HE MOTYT BbITb CAAHbI B IKCMAyaTaLMio
6e3 Les10i IMHNUK, B KOTOPYIO OHU A0/IXKHbI BbITb BCTPOEHbI, B COOTBETCTBUU € [leknapaumein Ha malwmHbl u mexaHusmol 2006/42/EC.

© B COOTBETCTBUM C 3aNPOCOM NOAAHHbIM AOMKHbIM 06pa3om, NponssoanTenb 06a3yeTca nepenaBaTb MHGOPMALMIO, KAaCAOLLYIOC KOMMOHEHTOB YacTUYHO
YKOMM/IEKTOBAHHbIX MEXaHM3MOB B HaLMOHa/IbHblE OpraHbl BNACTU, HE HAHOCA ylepba MHTeNNEeKTyaNbHOM COBCTBEHHOCTU UK NPaBam Ha Hee.

N3penve cooTBeTCTBYET BCEM NPUMEHUMBIM HaCTA CAeAYOLWMNX HOPMATUBHbIX aKTOB:
EN 13241-1:2003 + A1:2011(*); EN 12445:2002; EN 12453:2002; EN 12978:2003 + A1:2009.
(*): HaxoaAwmecs Ha PacCMOTPEHUN PefaKLMKn CTaHAAPTOB, OTCYTCTBME NPEeANoIOXKEeHUA O COOTBETCTBMM NyHKTam 4.22, 4.26, 4.32, 4.33, 4.34, 4.36

[Avpektusbl 2014/53/EC (RED AupeKktusa)

MpumeHanuco cnepyowme yHVI¢VILI,MPOBaHHbIe CTaHAAPTbl U TEXHUYECKUE yCNoBUA:

HasBaHue: [laTta craHgapTa/TeXHUYecKUX ycnoBui
EN61000-6-2 2005 + EC:2005

EN61000-6-3 2007 + A1:2011

EN60335-1 2012 + EC:2014 + A11:2015
EN60335-2-103 2015

EN62233 2008

EN50581 2012

[ononHutenbHasa uHpopmauma

MopgnucaHo OoT UMeHu:

Pepakuus: WUmsa u parta Bbinycka:

Piovene Rocchette (VI)
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